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XVIII. kötet. Budapest, 1903 augusztus 23-án 34. szám.

(»vors föl foijás.

.1: Hát téged mi lolt. hogy egyszerre Így kaczagsz ?
B: Nagyszerű! nagyszerű! Tudod, most értettem meg egy pompás viczczet, a 

mit tegnap hallottam '
|*!\ Ödcs.

ragadta meg legjobban, mikor bement ebbe az építészeti csudába .
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Egv végtelenül bájos angol miss

A haszon.
Kendtek nem ágyúznak 

a jégeső ellen ?
— Aztán van-e abból va­

lami haszon?
— Hogyne, annak a ki a 

viharágyut eladja, meg a ki 
a puskaport árulja!

íízleli beosztás.

— Ez — mondá a gyógy­
szerészsegéd — a legnagy­
szerűbb hajnövesztő szer.

Jó, adjon egy üveggel. 
De hogyan van az, hogy ön 
a szert nem használja, pedig, 
a mint látom, már nagyon 
megkopaszodott ...

Nem lehet, kérem ... 
Lássa, én a «használat előtti» 
segéd vagyok, a «használat 
utáni» segéd ebédelni ment. 
Ennek a baját tessék meg­
nézni !

X jősziYii tolión.

Verő: Osztég ad-e ez a 
tehén sok tejet ?

Gazda: Adna ez szegény 
jó szívvel, de neki sincs.
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Jónás, az édes Jónás, az állatkert rózsaszínű, aranyos 
kedvű vízilova július közepén hirtelen búskomorságba 
esett. Nem akart kijönni a vízből, hiába hívták, hiába 
csalogatták császárzsömlével, hatalmas teste egészen viz 
alá volt rejtve, csak két fekete szeme ragyogott ki bána­
tosan.

Mikor az őr jelentette a Jónás kedélyállapotában be­
állott «baisse»-t. Serák izgatottan sietett kedvenczéhez 
s rögtön az állatkerti vadállat-orvost hivatta. A viziló- 
doktor megnézte Jónást, megcsóválta a fejét (nem a Jónás 
fejét!) s konstatálta, hogy nem bir semmiféle betegséget 
konstatálni.

— Csak tudnék vele be­
szélni ! — sóhajtotta. —
Nincs itt az állatkertben 
valaki, a ki vizilő-nyelven 
tud?

Serák gondolkozott.
Olyan nincs ! Hanem 

van itt jegyszedő, az vala­
mikor gondolatolvasó volt.

Pompás ! Hozassa 
rögtön ide. Nézze meg 
ennek a Jónásnak a hatal­
mas koponyáját! Mekkora 
gondolatok lehetnek ebben!
Ezeket sötétben is el tudja 
olvasni még egy nyugalomba vonult gondolatolvasó is.

A jegyszedőt csakugyan szembesítették Jónással. Kinos 
tiz perez telt el feszült várakozás közben, mikor a jeles 
ember megszólalt.

— A gondolatolvasás fényesen sikerült, Jónás azért 
olyan bus. mert szegy éli magát, hogy v nem ment sehova 
nyaralni '

Serák és a vadállat-orvos döbbenve nézlek egymásra. 
Végre a víziló-doktor megszólalt:

Nem küldhetné el igazgató ur Jónást valahová ? 
Pl. Almádiba ? Az az ő gyönge idegzetének nagyon jő 
hely volna.

Hova gondol, kérem ! Jónást egv perczig sem nél­
külözhetem !

A konzultáló férfiak búsan oszoltak szét és Jónás is 
tovább húsúit a viz alatt. Néhány nap múlva Serák 
megint magához rendelte a jegyszedőt.

kévdós.

Az ujonczjutalék megszavazását a hon atyái megta­
gadták. Mi lett most a sorozó-bizottságból ?

— Söröző bizottság.

— Édes barátom! Olvasson ki valami gondolatot Jónás 
fejéből, hogy mivel lehelne kárpótolni a nyaralásért ?

A jegy szedő napokig (igvelte Jónás koponyáját, végre 
örvendezve futott Serákhoz :

— Igazgató ur! megvan! Jónás — hiczikhzni akar!
Megbolondult ?

— Ki ?
— Maga!
— Nem én ! legföljebb a Jónás !
Serák töprengett egy pár napig, aztán elhatározta magát. 

Hatalmas szerkezetű tricziklit csináltatott s éjjelenkint
tanitgatták Jónást a tri- 
cziklizésre. Az édes víziló 
roppant megörült ennek a 
kedveskedésnek, de min­
den öröme és igyekezete 
daczára is képtelen volt 
megtanulni a pedálok he­
lyes kezelését, jobban 
mondva — Iá hálását.

Serák kezdett kétségbe­
esni. Előbb azonban meg­
próbált még valamit. Csi­
náltatott egy tandem-tri- 
cziklit s melléje ültette a 
fókát. Kezdetben Jónás föl 
se akart ülni a fókával a 

gépre, mert halálos ellenségek voltak, később azonban, 
mikor látta, hogy az ügyesen tricziklizik, mellé ült s 
vígan «kerékpárolgott» a két bestia egész éjjel.

Nagy volt az öröm az állatkertijén, mikor egyszerre 
csak, az őrök legnagyobb meglepetésére, Jónás egyedül 
robogott vissza ketreezéhez. Hova lett a fóka? Keresték, 
kutatták mindenütt, de nem találták meg. Végre jelentették 
a dolgot az igazgatónak. Serak magához hivatta a jegv- 
szedőt.

Kedves barátom 1 Olvassa ki a Jónás fejéből, hova 
tette a fókát?

A gondolatolvasás megdöbbentő eredményűvel járt. 
A jegyszedő ugyanis ezt jelentette:

Jónás fejéből ezt olvastam ki: «.Miután magam is 
tudok már tricziklizni, minek a tandem-társ ? A fókát 
tehát — megettem .C

ig\ állt buszul Jónás a fókán, a ki múltkor leleplezte.

Minek a?
S'ni: Ejnye he szépen tudsz dalolni, Pisti ka ! hát 

fütyülni tudsz-e ?
Pistik a: Minek a? hisz tud a sárga rigó.

Ä 4///
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az ég is, miként a nap.
Aludni térne éjjel,
Felettünk oly gyakran könyc 
[Nem hullna szerte-széjjel.

[Nem látná azt a szörnyű bűnt.
Mely nálunk éjjel ébred,
És orvul elragadja azt.
Mit nappal el nem érhet

Csakhogy az ég ébren van ám,
S habár sötét az éjjel,
Oh, mindent lát, merr ránk mered 
Milljó csillagszemével ! . ..

Árkosi Ödön.

Hamleti töprengés.

/íalnagyorska : Na már az igaz, hogy a há­
zasság nehéz dolog! Szép lányt pénz nélkül 
nem enged elvenni az apám; csúnya lány 
pénzzel nekem nem kell ! Szép lányt pénz­
zel — nem enged a lány apja: s csúnyát pénz 
nélkül (dvenni egyáltalában nincs meg­
engedve !

II lianmrkod va.

Nos kedves anyjukéin, hál minek kereszt­
teltessük az újszülött kis fiunkat ?

Kleméinek.
Klemérnek ? Az nem jó lesz ! Ez a név 

már csak felnőttekre illik !

.-f-- ■ '

Zöldszdszi Szigfried: Istenem! mig úgy volt, hogy a Fürst 
Hohenlohe veszi meg, milyen gyönyörű volt ez a Csorba-tó! de 
mióta m. kir. lett ez is, rá sem tudok nézni!

< IStílM*.

Hé kocsis! mit kér egy órai sétakocsi- 
zásért ?

Két koronát.
Két koronát? Tudja mit: üljön maga a 

kocsiba, én a bakra s én megkocsikáztatom 
magát ingyen

Az nem haj.

I r: l)e kisasszony, hisz ez a zongora nincs 
meghangolva.

/f"lgy: Az nem haj ! Kn úgyis hamisan 
látszom.

Keséi éjjel a korcsmában

Alapos különbségek. *
Mi különbség van a szilva és az alma között? — kérdi az 

egyik barát a másiktól. Hosszú gondolkodás.
Hát az mondja a másik — hogy a szilvából lehet csi­

nálni szilvóriumot, de az almából nem lehet csinálni almá­
riumot.

De már most mondd meg te — adja vissza a tromfot a 
másik — mi különbség van a balba, meg az oroszlán között?

Még hosszabb hallgatás.
Hát az — segíti ki a zavarból a kérdező — hogy az 

oroszlán bolházkodhatik, de a balba nem oroszlánkodhatik.
Azt azonban te sem tudod, mi különbség van a szilvamag 

és a Zoborhegy között?
Nem tóm biz én.
Hát az, hogy a szilvamag hegyes mag, a Zoborhegy pedig 

magas hegy.
— De hát azt tudod e — feleié a másik — mi különbség van

No szomszéd, jó lesz mán 
menni!

Kend se ismeri a feleségűmet, 
hogy jó lösz !

tán haza 

iá aszondi.

a csacsi meg közötted?...
Hát semmi — volt rá a felelet.

í

Aquincumi ásatag órinnságok.
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Tisztelendő: Kend inár megint elverte a feleségéi! Nem szégyen!i 
magát!

Fekete Bálint: Mán csak inkább a tisztelendő atyám előtt szé­
gyenlem magamat, mint a falu előtt.

Elárulta magát.

Pupák sógor jól beszeszelt s a fizetségen egy kissé összekülön­
bözött a korcsmárossal, a kit szóváltás közben úgy talált főbe kol- 
lintani, hogy az elájult.

Gondolt egyet, hátára vette, beczipelte a községházához s ráfogta, 
hogy megütötte a lapos guta. De biró uram paraszlészszel sem volt 
hajlandó hitelt adni a sógor állitásának s hogy az igazság kitudódjék, 
ravaszul csak annyit mondott:

— No ez derék munka volt! Ököllel ütötte kend főbe, sógor?
— Ököllel fenével! — mond a sógor — egy jó somfaholtai!

Ettől mindvnki kitúr.

A: Hogy jött ön át ezen az embertöme­
gen keresztül oly gyorsan ? Hisz nekem 
egy félóráig kellett várnom.

B: Egyszerűen rágyújtottam arra a szi­
varra, melyet ön tegnap nekem adott.

Ongyi Ikosjelőlt.

Biró: Tehát bevallja, hogy ellopta a re­
volvert? Mit hoz föl enyhítő körülménynek '

Vádlott: Öngyilkos akartam lenni !
Biró: Ugyan ne hazudjék, hiszen mind­

járt eladta !
Vádlott: Igen, hogy töltényt vehessek!

Biztos jól.
— Apám !
— Miá?
— A Zsuzska váltég a Miská ntáon vöszket.
— Mibül gyánitod Pálkó ?
— Háot egyre csak nékie szedegetyi á hágókat!

Nehéz helyzet.

No, Krecsun Mari. mondd el szépen, mi panaszod van a gazdád 
ellen, miért akarod ott hagyni a jó helyed ?

— Nehéz a helyzetűm, kapitány ur — felel sírva a kis pesztonka.
— Beszélj fiacskám világosabban, mi az a nehéz helyzet ?
— Igönis, kérőm mert hát a Mózsi hűlni IS kiló!

Nagyzási hóbort.

A : Én nem tudom ez a Hirnlos Lili miért válogat úgy a kérők­
ben? Már elutasított egy iparost, egv kereskedőt, tegnap meg egv 
tanítót kosarazott ki.

B: Hát csak nem képzeled, hogy egy ilyen alacsony rangú ember­
hez megy feleségül egy toll forgató embernek a leánva ?

A : Tollforgató ? !...
B: No igen : az apja tollkereskedő'

A mozgó fiirdökabin
vagy:

a pórul járt kél lurkó.
1.

Pista, Jóska sugdolózik 
A nagyapa hallgatózik.

Üzleti szempont.

Első czivis: Sehogy se szeretőm, hogy az eskolaszékbe a papir- 
kereskedőt is beválasztották kigyelmetek !

Második czivis: Mán miért, mester uram?
Flsö czivis: Mert azótátu sokkal többet köli indok meg rajzolniuk 

a gyereküknek.
Miért repetáita.

Luteránus pop fáz oltár előtt térdelő morehoz): No. édes fiam. te már 
ina harmadszor járulsz az ur asztalához!

Czigány: Drága liszteletes uram, csókolom a kezsit, lábát, azst 
gond utam, ázs ur Istenke előbb megbocsájtja a bűneimet, ha mentil 
tebhet isok azs i egésségire !

— Hova, hova nagyapácska, 
Tán a fürdő-kabinjába ?

Ili

Benn az apó, csukjuk rája ! 
«Csitt-esatt» szól a kabin zárja.



A két lurkó szörnyen nevet, 
Nagyapó meg csak integet.

V.

S hogy odább megy a kél
Isilii-puhi! — szól a lurkó.

Vl.

S még a futás, az sem használ, 
Mert a kabin im lábra áll!

VII.

Mozgó fürdőkabin 
vili.

rémiül

Pista, Jóska sir. meg szepeg, 
— Az nevet, ki végül nevet!

l'-gy kezdő tanító igy vezette be egyszer a magyarázatot:
«No link, most nézzen mindenki ide, ma a szamárról fogunk 

tanulni »

Gyakorlott nászutazó.

.1 jókedni özvegy: Miért oly rosszkedvű?
A jövendő férj: Attól tartok, bogy nászutunkon minden megtakarí­

tót t pénzem el fog fogyni.
A jókedvű özvegy: Sebaj. Nászúira az ember úgy is csak minden 

öt-hat évben szokott menni!

A jó szomszédok.

/. szomszéd: Uram ! kutyájának vonítása engem borzasztóan bánt: 
ezt nem fogom tűrni....

11. szomszéd: Csakugyan, nagyon bántja? Tán csak nem kívánja, 
hogy a kutyámat zeneakadémiába járassam?...

Jó családból nősült!

— Nos, hogyan érzed magad, Laczi barátom, ebben a nehéz 
időben ?

— Meglehetősen. Börtönőr vagyok s abból van egy kis mellék- 
keresetem, bogy a raboknak élelmiszereket adok el.

Természetesen nős is vagy? Az asszony hozott-e valamit a 
házhoz?

— Hozni, semmit sem hozott, de valamennyi rokona csak van, 
az mind az én vevőm !

IIát azért!, ..

Pál : Azt hallom, hogy Cyuri mindent, a mit lő, a kórházba küld. 
Péter: Ez nagyon szép tőle! És mit küld leginkább: fürjeket, 

vadréczét, vagy őzeket ?
Pál: Egyiket sem, hanem — hajlókat!

Szél) tőle.

Kérő: Évenként 4000 korona jövedelmem van, ebből tán csak 
megélhet ?

A nő: Mindenesetre! de nem szeretném, ha önnek koplalnia 
kellene !...

A kedves kicsike.

— Károly! a kis baba már megint beszélni kezd. Nevezetes, 
hogyan hasonlít reád.

— Miről beszélt ?
Azt hiszem, valami politikai tárgyról. Eleinte nagyon csen­

desen beszélt, de aztán mérgében egészen vörös lett!

Anyai tanács.
Édes leányom! — mondá az anya férjhez ment leányától 

búcsúzva — a házas életben sokat kell eltűrni, de jegyezd meg 
magadnak, hogy férjedet a .sodrófával soha se verd meg. E czélra 
a seprőnyél is untig elég!
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I.
Sokszor a kit megvesztegetnek,
[Neki megy száz fegyvernek.
behet, nagy lármát csak azért csapott,
Mert a baksisból keveset kapott.

Sikerült kirándulás.

- Tehát jól mulatott a kiránduláson. Sziicsné asszony ?
— Nagyszerűen. Először is más vonatra ültem, mint 

kellett volna, aztán elvesztettem a tárczámat és esernyő­
met ; a szemüvegem kétszer eltört, s hazafelé ismét 
nem a helyes vonatra ültem.

11.

A futó lovak versenyeznek,
T)ijat csak jóvérüek nyernek.
Az embernél nem az nyer, ki jól fut, 
Jdagy díjhoz többször a leglomhább jut.

111.

Anyol hidegvér.

Vasúti hivatalnok: Uram, a vonat szolgáját elgázolta 
és testét darabokra tépte!

Angol: Well! Szíveskedjék nekem azt a darabot meg­
keresni. melyben útitáskám kulcsa van.

X ur a festésben nem rest.
Most is nagy történeti képet fest.
Melynek tárgya a nagymosás,
Ingjavitás, harisnyafoltozás.
jövő században anyját kérdi a lány :
Mama, mit ábrázol e talány ?

Botond.

Eltalálta.

A tanító magyarázza az iskolában, bogy a juh nagyon 
hasznos állat, mert ellátja az embert nemcsak élelem­
mel, hanem ruházattal is. Ezenközben észreveszi, hogy 
egyik fiú nem figyel, hanem játszik a padban; megszó­
lítja hát:

- Mondd csak, te Darázs Samu, melyik állat ád neked 
élelmet és ruházatot ?

Samu : Az ides apám !

Gonosz nyelv.

— Mihelyt azt látom, hogy a feleségem velem vesze­
kedni akar — mondá Szélfy ur — fogom a kalapomat s 
éjszakára a szállodába megyek.

— Szállodai számlái már roppant összegre rúghatnak — 
jegyzé meg a család egyik barátja.

Budapest atyái.

1. tanácsos: Ez már aztán szép utcza !
11. tanácsos: Úgy van ! Mit kellene benne tenni ?

/. tan.: Csatornát kell ásatni.
11. tan.: De nem lenne jobb először kövezetei rakatni ? 
/. tan.: Természetesen. Mindjárt gondoltam, hogy ért 

hozzá ! S ha a kövezet elkészült, fölszakgatni, s ha a 
csatorna csöveit lerakták, újból kövezni.. .

11. tan.: Hogy a gázvezeték elhelyezésére minden kész 
legyen. Látom, hogy ön a municzipiális gazdálkodáshoz 
kitünően ért. S mi lesz. ha a második kövezet elkészült?

1. tan.: Nos, akkor az utcza kibővítéséhez kell fognunk. 
Hiába, az ember az utczák javítására nem fordíthat elég 
gondol !

Ivórdós os íololot.

1

í

(vy^íW
Mi log ennek a deli hölgynek az ajakén nem­

sokára fölzendülni ?
Meghalt a csel szövő . . .



Nézeteltérés.
403

I .«»versenyen.

Bár«’» ur! ön sohase futtatott ?
Báró (nyugalmazott őrnagyi: En nem, hanem engem már 

futtattak egyszer!
Ugyan?! Hol?

Bnrn: Königgriitznél!

Furcsa betegség.

Tanár; Mondja meg nekem, melyik neméhez a beteg­
ségnek tartozik az álmatlanság?

.}fiáit: A ragályos betegségekhez.
Tanár: Ezt még nem hallottam. Hol tanulta ezt?
Jelölt: Tapasztalásból tudom. Valahányszor szomszé­

dom kutyája álmatlan és vonit, én sem tudok aludni.

Oh azok a gyermekek!

Laczika : Már nem félek ám a rendőrtől!
Mama : Igazán nem félsz ?
Laczika: Nem bizony! Tegnap <iste egy rendőr a 

szakácsnénál volt s mikor engem meglátott, ő ijedt meg 
tőlem !

Virágnyelven.

Tál : Hosszul festesz, Peti. Feküdtél?
Trti: Ma mentein ki először három hónap óta.
Tál: Mi bajod volt?
Trti: Semmi, de az ügyész nem akarta elhinni.

It«‘(‘sa|»la.

Fallal férj : Nem gondolod, kedvesem, hogy a függö­
nyöknek ártana, ha dohányoznám ?

Feleség : Te a legjobb és leggyöngédebb térj vagy. ki 
valamikor élt ; természetesen, hogy ártana.

Fiatal férj: Igen ? nos akkor jó lenne a függönyöket 
levenni

Furcsa védekezés.

Btró: ön ezt az urat megtámadta, földre tepertő s 
óráját elrabolta.

Vádlott: lJgy van, uram. He ha en nem teszem, ki 
hídja, nem ő támadt volna-e meg engemet ? ...

Hogyan jutott ide, barátom ? kérdő egy látogató 
a börtön egyik lakójától.

Nézeteltérés miatt, uram !
— Lehetetlen!

De igen. En abban a nézetben voltam, hogy ártat­
lan vagyok, az esküdtek nézete pedig ellenkező volt.

Bajos föltétel.

— Miért nem nősül meg ?
Mivel ezt csak bizonyos föltételek alatt tehetném.

— Miféle föltételek alatt?
Nos, tudja, a hölgynek gyönyörűnek, gazdagnak és 

ostobának kellene lennie. Ha nem gazdag és nem szép, 
akkor nekem nem kell, ha pedig nem ostoba, akkor év 
nem kellek neki!

Leli ütötte.

Grófnő: Örülök, hogy van szerencsém, Zalaváry ur! 
Láttam önt nemrég játszani a «Váljunk el »-ben ...

Színész la kinek hizeleg, hogy a grófnő emlékszik rá): All 

grófnő !...
Grófnő: Igen! és bámultam, hogy az ebéd-jelenet 

alatt mennyit volt ön képes — enni!



— Úgy bizony! Megsebesültein az angyalát! s eles­
tem. A szanitózek aztán a lőszereskocsin elvittek.

— Talán azt akarja mondani, hogy a betegszállító 
kocsin...

— Nem uram! annyi golyó volt bennem, hogy a lőszer- 
kocsira raktak.

Gyermekszáj.

Vendét) (a háziasszonyhoz): Igazán nem győzöm csodálni, 
miiven szép fehér fogai vannak nagysádnak.

Laczika: Hogyne vojna! Iszen a mamuta edész éj j 
a — poliájban tájtja ám.

Ilurv János.Olcsó frissítő.

Őv'">V>

A>xv:-A'.; ' 'Nv.'-

Vendét/: Borzasztó meleg van !
Pinczér: Prrrancsol valami frissítőt ? 
Vendég : Igen !... Nyissa ki az ablakot!

Kritikus idő.

1

— Olvastad ? Egy hires tudós azt állítja, hogy a leg­
nagyobb zivatarok rendesen éjfél után szoktak kitörni.

— Igaza van ! én is többnyire ilyenkor szoktam haza 
jönni és a feleségemet rendesen ébren találom.

Ha valahova meg vagy híva, ne menj korábban, mert 
akkor sem ehetsz többet.

A kis ravasz.

Papa! Egy kerékpáros-sapkát találtam!

A ki sokat hazudik, az másnak az igazságait nem
veszi komolvan.

S mit fogsz vele csinálni, fiacskám
Hát vehetnél hozzá egy kerékpárt!

A legnagyobb tolvaj az álom ez a fele életünket 
megrabolja.

Gyors svy itséy. A szerénvséget is lehet túlozni, de nem szoktak.

— Mit olvasol ?
— Egy nagyon hasznos könyvet azok számára, 

nem tudnak úszni.
— Mi van benne ?
— Ha valaki a vízbe esett, nem kell egyebet tennie, 

mint a 76-ik lapon levő útbaigazításokat elolvasni s 
mentve van!

KIK A vagyon a legjobb házasságközvetilö.

Mindent lehel ki- es elkerülni, vsak egyet nem 
a halált.

Holt versonV.

Hájasné: En férjemmel sohasem feleselek; semmit 
sem érek el vele.

Szájasné: Hogyan ? De az utolsó szó mégis csak az 
öné ?

Hájasné: Az első és az utolsó is és lássa, épen azért 
nem lehet vele feleselni, mert akárhogy beszélek is, ő 
egy szót sem szól!

Mielőtt a más ember szépségét latolgatnád, nézz 
magad a tükörbe 1

A ki többször csalódott, az könnvebben vigasztalódik.

A nők mindig nagyon boldogok, ha elnyerhetik egy- 
<l&y bju szivet ... Különösen, ha az a szív arany- 
lánczon lóé!

Ikpl-AÉ ' .-.y.y y" .«/.
1:; V.--Í -t' —M, -• e v ' Vpj/'l 'é: ■. . * p

......-■
, «V. ó ...



Tréfás rejtvény.
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Magyar királyi államvasutak.
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. I 7V nil számban közölt Ivó fás rejtvény moq fejtése :

Rablóbanda.

jjmiKriCimsx-

Kéziratok és rajzok visszaadására nnii 
vállalkozik a szrrkvs/.lőséii.

1ÖJ776/908. szám. Hirdetmény
vasútépítő munkák vállalatra bocsátása iránt.

A/, ungvölgyi vasul Nagy-Berezna végállomásától a magyar- 
gácsországi határszélig tervezett, mindegy 560 kilométer 
hosszú, az alulírott igazgatóság vezetése alatt kiépítendő 
állami vasútvonalnak Nagy-Bereznától Sztavna állomás 
végéig (8+80 szelvénytő' a 294+0 szelvényig) terjedő, kerek- 
számhan 28.5 kilométer hosszú pályarészén végrehajtandó, 
alább megnevezett munkákra és teljesítményekre nyilvános 
verseny tárgyalást hirdetünk.

A kiadásra kerülő munkák és teljesítmények a következők :
Az összes föld- és sziklamunkák, a vizmentesitő és 

csúszások ellen biztosító munkák : az ültetvények, burkolatok, 
fonások és védőművek, a támasztó és bélésfalak és az ut- 
épitmények összes munkái; továbbá a hidak és mindennemű 
áteresztők alapozási és falazási munkái ; a műtárgyak vas- 
szerkozeteire helyezendő faalkotórészek, a 20 méter nyílásig 
terjedő pályaműtárgyak és bármily nvilásu egyéb műtárgyak 
faszerkezetei ; a fő'építményi anyagoknak Nagy-Berezna 
állomásról a felhasználási helyekre való elszállítása, a föl- 
épitmények lerakása és kavicsolása : az épületek, továbbá a 
vizbeszerzésre szükséges építési létesítmények, végre a pálya­

Istók. A székfoglalást a jövő hó elejére halasztott.uk. 
kidéi köszönet! 1 dv !

IY1. M. O. Bizony a kis arány aránytalanul rosszabb : de 
hisz az arány azért arám , hogy tágítható, mint némely uzso­
rásnak a lelkiismerele. No de igaza van ! beszélni arany, írni 
ezüst. Telni Man majd szóval !

Füles diák. 1 lát csak füles bagoly ne legyen ! Szemfü- 
leskedjék tovább is ! A most küldöttek közül néhányat lefü­
leltünk. Kívánsága azonban ITiletlen. mert Szent István nap­
ján nem jelenik meg a lap.

Di*. II. It. í ny. Köszönjünk a rendelkezésünkre bocsátott 
anyagot, de biz a közül nagyon kevés van humorral beoltva. 
Lírai komoly vers pedig mit keressen viezezlapban ? Mi ezen­
túl már csak olyan verset kérünk, amin nevetni, nem pedig 
szomorkodni kell !

K liolosszál. I )n azt Írja, hogy ez a szó Hegele. annyit 
tesz, mint kis rege. On bizonyosan a tát ele szóképzésre gondol. 
De hát akkor ez a szó : «levele !» annyit tesz mint: kis lyve ? 
Nem ? Na hát igya meg a «virzczelé»-jének a kis levét !

I onIIis. Hau du di du jud ? Jessie, Jess ! llidi-didi- 
gájgáj ! Ez. kérem uj angolul van s felelet az ön hóhéber 
balladájára.

Memphis. hantámul. Oh! tiogv Sohase egyék más füget, 
mint a milyent a komáromi szűz mutat !

Losonc/i előfizető. Intézkedtünk.
X. \ . Majd máskor.

V lóversenyeket látón a tó közönség figyelmébe 
aj á nit at ik, hogy a versenytéri belépti-jegyeket a jegypénz­
táraknál való nagy tolongás elkerülése, tehát saját kényelme 
erdőkében a versenyprogramútokon megjelölt dohán//tőzs­
dékben a versenynapok délelőttjén előre váltsa meg.

Szintúgy saját érdekében áll a közönségnek hogy a belépti- 
jegyeket láthatóan viselje, hogy az ellenörség fölszólításait
mellőzhesse.

elzárás és beosztás előállítása
Az ajánlatok alapjául szolgáló terveket és iratokat, a vonal 

mentén végzett talaj kutatások összeállítását, valamint a 
munkák végrehajtására vonatkozó föltételeket, továbbá a 
szerződéstervezetet, az ajánlati mintát és a pályázati föl­
tételeket a magy. kir. államvasutak igazgatósága építési szak­
osztályában (Budapest, VI, Teréz-körút 56. szám, I. emelet), 
valamint az építő felügyelőségnél Sztavnán lehet megtekinteni

Az ajánlatok benyújtásához megkívánt ajánlati mintát, a 
pálvázati föltételeket, a szerződéstervezetet, a kitöltetlen ár­
jegyzéket és költségszámítást az igazgatóság központi terv­
tárában (VI., Teréz-körut 56. szám, földszint) lehet megvenni.

Ajánlatok csak a fölsorolt összes munkákra és teljesít­
ményekre együttesen tehetők és az ajánlatokat legkésőbb 
1903. évi augusztus hó 27-ik napjának déli 12 órájáig kell a 
magy. kir államvasutak igazgatóságának építési és pályafön- 
tartási főosztályánál (VI., Teréz-körut 56. szám, II. emelet) 
benyújtani.

Az ajánlat benyújtását megelőző nápon, azaz 1903. évi 
augusztus hó 26-ik napjának déli 12 órájáig a magy. kir. állam­
vasutak központi főpénztáránál (VI., Andrássy-ut 75. szám, 
szám földszint), 100.000 kor. szóval : Egyszázezer korona 
bánatpénzt kell letenni.

Budapest, 1903. évi július hó 14-én. Az igazgatóság.

Véri)yóyyilas (hemopatia). Ezen uj, eredeti gyógymód 
rendkívüli jó sikerrel lesz alkalmazva köszvény, asthma, 
szív-, vese-, gyomor-, bél- és hólyagbán tataiakban, súlyos 
ideg- vér- és bőrbajokban. Biztos védelem szélhüdés és 
elmezavar ellen. 15 év óta ki lett próbálva és most évente 
száz meg száz teljes gyógyulással számol be. E gyógymód 
megalapítójának és egyedüli képviselőjének, dr. Kovács J. 
egyet, orvostanárnak (hemopata) rendelőintézete van : Buda­
pest, V., Váczi körút IS. szám a. Rendelés naponta 9—1-ig 
és 3—6-ig. Díjazott levélre válaszol. Betegeket intézetén 
kívül is kezel. Nehéz betegeknek legbiztosabb gyógymódja.

Felelős szerkesztő es laptulajdonos : Erdélyi Zoltán. Tarsszerkesztö: Baráti Lajos.
Stephaneum nyomása. A képeket horganyba edzi Fhrund.
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A család legjobb szórakoztatója
egy Stemberg-fonográf!

Beszél minden nyelven.
Játszsza az összes hangszereket. 

Tréfás előadásokat tart.
Bárki megörökítheti vele szeretteinek hangját s 

1 - boldog órák emlékét. ----- -- ------ 1
Ára 10, 15, 20, 25, 30, 35, 45, 65, 85 frt és feljebb. ;

Sternberg Ármin és testv.
cs. és kir. udv. hangszergyár

Budapest,Kerepesi-út 30. sz.
I Képes hangszer-árjegyzék (minden czikkről 

külön) ingyen kapható, csak megnevezendő, 
hogy miféle hangszerről kívántatik az árjegyzék.

-

m 25%-kal olcsóbb, mint bárhol!

BÚTOR
Elegáns és szigorúan szolidan kidolgozott szalon-, 
háló-, étkező-, úri- és leány szoba-berendezések a leg­
utolsó divatu faunban állandóan és meglepő nagy 
választékban készen raktáron vannak. Szétküldés az 
ország minden részébe jótállás mellett. ——------

Szabó Ferencz és Társa
mindennemű divatos lakásberendezések raktára, 

Budapest, Kerepesi-ut 12. szám
(Sip-utcza sarkán).

(Kérjük a czimre pontosan figyelni.)

FÉRFIAK és nőknek
fcesltenilezés nélkül a lejiblztoNubb

,S AN I D-L ABDACSOK“
bizonyultak. Egy doboz 100 labdacs tartalom­
mal és pontos használati utasítással 6 K. Vidékre 
utánvéttel mellet diskreten küldi a

31 a () V a r Ki r á 1 y66 jjyógjszerlár
Budapest, V., Marokkói-U. I. (Erzsóbet-tér sarok).

Hirdetések

Tenczer Gyula

BUDAPEST

vétetnek föl

eddig. Használt nádszékek átalakítása bőrszékekre.

Bőrszékipar
butorbörsajtolas és börfaragás

Kendi Antal
Budapest, V., Károly-utca 2,

az evangélikus iskolaépületben.

Telefon 239.Telefon 239.

Orvosi vizsgálat nélkül
a külföldön fényesen bevált, saját specziális módszer 
szerint, köt mejjélési-, haláleset i- és Jiyerniek-
hiztositásokat az 1844 óta fönnálló

y „CONSERVATEUK“ V
\ életbiztosító részv.-társaság (

magyarországi igazgatóság : (igazg. Berenyi Imre)

BUDAPEST* Erzsébet-körut 53. sz.

Biztosítási állomány 1901 do

czember 31-én frcs........  511.672.973.40

Különböző tartalék 248.305.936.03

Fö- es vezérügynökök az ország minden részere keres­

tetnek Üzletszerzők fölvetetnek. "" ~
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\V, > v V); * "il li<i*jÖ / Ó császári és királyi Fensége József 
tőherczeg udvari szállitói 

és szerb királyi udvari szállitói.

«v

Sikkes egyenruhákat
és fölszerelési czikkeket láhornokoknak, törzs 
ós fötiszlrknek, önkénteseknek, vasúti és 
postahivatalnokoknak, kincstári és uradalmi 
erdésztiszteknek és erdööröknek, csendör- 
ségnek, rendőrségnek, tűzoltóknak, pénzügy­
őröknek és anvakoiiyur/rjöknrk, valamint 
minden egyenruhát viselő testületnek leg­
elegánsabban és legolcsóbban készítenek

BLUM ÉS
0 császári és királyi Fensége József főherczeg udvari szállitói

Budapest, Sütő-utcza 2. szám
(Szervita-tér sarkán.)
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vasöntő és £ép$yár-részvényíársiilaf 
Leobersdorf, % Budapest, % Ratibor.

Városi üzlet
Budapest. IV. ker., F v r encz i e k - tere 2. szám.

Elektromos világítási és erőátviteli berendezések egyen­
áramú, váltakozó és forgó áramra. Elektromos távolsági, városi, 
bánya- és iparvasutak. Dinamógépek, elekt rommotorok, ( transzfor­
mátorok és áramátalakítók, daruk es szivattyúk; fölvonók, szellőz­
tetek, továbbá elektromos gépek és teljes berendezések a karbit- 
oyártáshoz. Áramszámlálók, ivlámpák, mérőkészülékek, laikusok 
és épületek elektromos világítási berendezése. Vas-, aczél- és ércz- 
öntvények építési és gépészeti czélokra. Kéregöntésü vasúti kere­

kek és keresztezések különleges vasból, elsőrangú, helyiérdekű 
elektromos és keskenyvágánvu vasutak szamara. Hengerszékek es 
malomberendezésekhez szükséges tárgyak. Aprítógépek kőzúzók 
,vs Sattler-fele léczes golyómalmok. Turbinák, zsilipek és csőveze­
tékek. Papír és czelluíozii gyártására szolgáló gépek. Vasúti kocsik 
elsőrangú, helyiérdekű elektromos es keskenyvagányu vasutak sza­
mára. Vasúti kocsialkatrészek, csapágyak (Korbuly és Katona 
Varga szabadalma). Forgó korongok, tolópadok és kitérők. Daruk 
kézi-, gőz-, petróleum- vagy elektromos erővel való hajtásra. Transz­
missziók. Petroleum- és benzinmotorok é lukomobilok. (Bánki 
szabadalma).

■
■

Vese-, hólyag- < s 
köszvényes bán- 
t álmáknál orvosi 
szaktekintélyek által 
legmelegebben ajánl- 
tatik a

BALF1
lithiumos savanyuviz.
Ara : 25 literes üveg­
gel 8 korona ---

Megrendelhető :
Balf gyógyfürdő 
igazgatóságánál

(Sopron mellett).

BÚTOR
részletfizetésre,

Qj
vagy meghatározott időre
szolid árak és legkedvezőbb 
fizetési föltételek mellett. 
Fölvilágositással szolgál :

VARGA IGNACZ

BUDAPEST
hitelfőnök

IV., Koronaherczeg-u. 2. (Kigyó- 
tér sarkán), bútor-raktárban.

A legújabb Árjegyzéket több mint 
457 képpel 25 krajezárnnk bélyeg­
ben vnlé» beküldése ellenében 
franko küldjük y

Hirdetmény.
Sajtóhiba-helyesbítés a m.á.v. 
helyi árudijszabás lll-ik pót­

lekában.
A m. kir. államvasutak 

vonalain érvényes helyi 
árudijszabáshoz ill. rész) 
190H. évi junius l ó 1-én 
kiadott Hl. pollék oldalán 
a bruck I m tata-továroskerti 
Viszonylatban az 1-ső külön 
díjszabás díjtétele 80 fillér­
ről 83 fillérre heiyesbitendö.

Budapest, 1903. juh 25.
Az igazgatóság

Vér-, ideg- és bőrbetegségek
-2)^ygy2>@ legajánlhatóbb szakorvosa -gyzrygy&'S)

111*. CZINCZÁK J.
egyetem, orvostudor, 23 évi kórházi és magángya­
korlat! tapasztalatainál fojtva mind eme betegsé­
gek gyógyítása tekintetében alapos, gyors és biz­
tos gyógymódjai által fenti bajokban kiválóan 
ajánlható. Úgyszintén az

PET II)IMiGY ENGKSÉG -JW
alapos gyógyítását a legsikeresebben végzi, -g)

Itemli-ló' Intézet :

Budapest, VII., károly-liöriit 5. sz.
I. emelet, bejárat a lépcsöházlüíl.

Itendelés « d- lolötti 10-4. és esti ti 8 óráig. — Kálón 
várótermek. — Külön be- és kijárat. — Levelekre azonnal 

válaszol. — Gyógyszerről gondoskodik.

A szépség titka.
Hölgyek százezrei szépségüket, gyengéd, linóin, üde 
nrezíü'írüket és bársony linóin kezeiket csakis az egyetlen tö­
kéletesen árt ul inat la n, eddig föl ü I mii Unit lan, világhír li

párizsi, valódi dr. L.EJOSSE—félő

RAVisSANTE-szépitö különlegességeknek
köszönhetik.

A viliéül! párizsi dr. Eejosse-léle I1A\ ISSAXTK- 
szépitő nap pali használatra való ; 2 perez alatt minden 
nrvzot gyönyörű széppé varázsolja. Használata rendkívül 
egyszerit, az arezon föl nem ismerhető.
Nagy eredeti üveg áru (dobozban) .........................  5 kor.
Kisebb üveg (dobozban)........................... . ........... S kor.

Három színárnyalatban: szőkéknek t fehér vagy rózsaszinti. 
Itnmáknak : Rachel (sárgás-test.szinü).

A valódi párizsi CREME-RAVISSANTE
az arezbőr és kezek piiliitásárii. linomitásárn alkalmaz-
tátik. I legális porczellán tégely ára 2 korona. Fölülmúl hat la Il­
iink van elismerve évtizedek é»tu a párizsi, valódi

dr. LEJOSSE-féle P0UDRE-RAVI8SANTE,
mely finomságra, kellemes illatra nézve minden más nr műt 
fölülmúl.

Ugyanazon 3 szinárnyalatban kapható 2 koronás és 1 kor. 
50 filléres eredeti dobozokban. A legelőkelőbb höl­
gyek, művésznők kedvenozel.

Ezek. valamint a legfinomabb párizsi, viliéül 1 dr. I.e- 
osse-félv It AY1SSAXTE szappan a hölgvvilag pip< n a-z- 

t alán nem hiány ózhatnak. Hatásuk meglepő. A It AVI SS A \ TE- 
szappan pompás illatú, tartós. Dar hja 1 kor. A kik egyezer 
megpróbáltak, nem használnak mást, mint e. kitűnő, ezerszere­
sen iiíkiuik bizonyult szépítő különlegességeket.

.Mái vannak értéktelen utánzatok is. — Meltó/tim- a 
dr. l.lőlOMSE névre ügyelni és mindég határozottan e 
párizsi különlegességeket kérni.

.Hagyni...... szögi főraktár Hl 'HA FESTEN s Tö> ök
József és Török Sándor urak gyógyszertáraiban, Hoch­
meister Frigyes, Thall may er és Seitz, Neruda X An­
dor, Molnár és .Moser urak drogueriában. Vértessy Sán­
dor in. kir. udv. illatszerúsznél, Kneif Sándor illatszertai m.

KÁVÉ nagyban és kicsin, 
ben legjobban és h 
olcsóbban vásárolh

„Continental Kávéimport Társasá.g“-i:
It I IIAPKST EV

Kő rak tar: \. ker., I .i |M»t-kői*ti t Itt. sz >•
Árjegyzék es minták kívánatra iugven. Kvp\ iselvv m 
vidéki városban. Postacsomagok naponta -zétkühh k.

Stephaneum nyomása Budapesten. \ III.. Szentkirályi-ulcza 28a
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